
d:\users\renardy\appdata\local\microsoft\windows\temporary internet files\content.outlook\57qo7ps0\disclaimer_scanned_documents.docx 

 
 
 
 
 
Disclaimer: unless otherwise agreed by the Council of UPOV, only documents that have been adopted by 
the Council of UPOV and that have not been superseded can represent UPOV policies or guidance. 
 
This document has been scanned from a paper copy and may have some discrepancies from the original 
document. 
 
_____ 
 
Avertissement:  sauf si le Conseil de l’UPOV en décide autrement, seuls les documents adoptés par le 
Conseil de l’UPOV n’ayant pas été remplacés peuvent représenter les principes ou les orientations de 
l’UPOV. 
 
Ce document a été numérisé à partir d’une copie papier et peut contenir des différences avec le document 
original. 
_____ 
 
Allgemeiner Haftungsausschluß:  Sofern nicht anders vom Rat der UPOV vereinbart, geben nur Dokumente, 
die vom Rat der UPOV angenommen und nicht ersetzt wurden, Grundsätze oder eine Anleitung der UPOV 
wieder. 
 

Dieses Dokument wurde von einer Papierkopie gescannt und könnte Abweichungen vom Originaldokument 
aufweisen. 
 
_____ 
 
Descargo de responsabilidad: salvo que el Consejo de la UPOV decida de otro modo, solo se considerarán 
documentos de políticas u orientaciones de la UPOV los que hayan sido aprobados por el Consejo de la 
UPOV y no hayan sido reemplazados. 
 
Este documento ha sido escaneado a partir de una copia en papel y puede que existan divergencias en 
relación con el documento original. 
 
 
 
 
 



059 TC/XIII/2 
ORIGINAL: englisch 

DATUM: 20. Februar 1979 

INTERNATIONALER VERBANO ZUM SCHUTZ VON PFLANZENZUCHTUNGEN 

GENF 

TECHNISCHER AUSSCHUSS 

Dreizehnte Tagung 
Genf, 26. bis 28. Marz 1979 

PRUFUNGSRICHTLINIEN 

(Punkt 7 des Entwurfs der Tagesordnung) 

vom Verbandsburo ausgearbeitetes Dokument 

I. Annahmereife Prufungsrichtlinien 

1. Seit der letzten Tagung des Technischen Ausschusses ist nur die Technische 
Arbeitsgruppe fur Obstarten zusammengetreten, und zwar zu ihrer 10. Tagung im 
Januar 1979. Sie hat mehrere Entwlirfe fur Prufungsrichtlinien erortert. Nach Ab­
schluss der Erorterungen von zwei dieser Prufungsrichtlinien hat sie den Tech­
nischen Ausschuss gebeten, die Richtlinienentwlirfe fur die folgenden Arten an­
zunehmen und ihrer Veroffentlichung als endgultige Prufungsrichtlinien zuzustim­
men: 

TG/70/2(proj.) - Entwurf fur Prufungsrichtlinien fur Aprikose 

TG/71/2(proj.) - Entwurf fur Prufungsrichtlinien fur Haselnuss. 

2. Der Redaktionsausschuss wird, soweit durchfuhrbar, die obengenannten Richt­
linienentwlirfe am Abend des 26. Marz 1979 redigieren. 

3. Zu den Prufungsrichtlinien fur Lilie wird der Redaktionsausschuss dem Aus­
schuss mundlich daruber berichten, ob alle offenen Punkte inzwischen geklart 
werden konnten und ob diese Prufungsrichtlinien ebenfalls als angenommene Prufungs­
richtlinien veroffentlicht werden konnen. 

II. Information uber andere Prufungsrichtlinien 

4. Zusatzlich zu den Entwlirfen fur Prufungsrichtlinien, an denen die Arbeit ab­
geschlossen wurde, hat die Technische Arbeitsgruppe fur Obstarten einen ersten 
Entwurf fur Prufungsrichtlinien fur Brombeere (TG/73/l(proj.)) zur Vorlage an die 
internationalen Berufsverbande erstellt. Das Verbandsburo hat diesen Entwurf fur 
Prufungsrichtlinien jedoch noch nicht fertiggestellt und den Berufsverbanden zu­
gesandt. Es wird erwartet, dass dies in Kurze geschehen kann. 

5. Zwei zusammenfassende Tabellen, die die unterschiedlichen Stadien der Fertig­
stellung von Prufungsrichtlinien wiedergeben, sind in der Anlage diesem Dokument 
beigefugt. 
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6. Dem Technischen Ausschuss wird an­
heimgegeben: 

i) die im Absatz 1 genannten Ent­
wlirfe flir Prlifungsrichtlinien vorbehalt­
lich der vom Redaktionsausschuss vorge­
schlagenen Anderungen anzunehmen; 

ii) von dem in den Absatzen 4 und 
5 wiedergegebenen Stand der Entwlirfe flir 
Prlifungsrichtlinien Kenntnis zu nehmen. 

[Anlage folgt] 
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ANLAGE 

Dokumentnnmmern der Prlifungsricht1inien und der Entwlirfe flir Prlifungsricht1inien 
(die 1etztgenannten mit dem Zusatz "(proj.)" nach der Dokumentnummer), die vom 

Verbandsbliro ausgearbeitet worden sind oder ausgearbeitet werden (Stand vom 20. Februar 1979) 

* TG/1/1 
* TG/2/1 
* TG/3/1 
* TG/3/5 
* TG/4/1 
- TG/4/2(proj.) 
* TG/5/1 
* TG/6/1 
* TG/7/1 
* TG/8/1 
* TG/9/1 
* TG/V/2 
* TG/11/1 
* TG/12/1 
* TG/13/1 
* TG/14/1 
* TG/15/1 
* TG/16/1 
* TG/17/1 
* TG/18/1 
* TG/19/4 
* TG/20/4 
* TG/21/4 
* TG/22/3 
* TG/23/2 
* TG/24/2 
* TG/25/3 
- TG/26/2 (proj .) 
* TG/27/3 
- TG/28/3(proj.) 
* TG/29/3 
* TG/30/3 
* TG/31/3 
* TG/32/3 
* TG/33/3 
* TG/34/3 
* TG/35/3 
* TG/36/3 
* TG/37/3 
* TG/38/3 
* TG/39/3 
* TG/40)3 
* TG/41/4 
* TG/42/3 
* TG/43/3 
* TG/44/3 
* TG/45/3 
* TG/46/3 
* TG/47/2 
* TG/48/3 
* TG/49/3 
* TG/50/3 
* TG/51/3 
* TG/52/2 

* TG/53/3 
* TG/54/3 
* TG/55/3 
* TG/56/3 
- TG/57/1(proj.) 
* TG/58/3 

TG/59/3 
* TG/60/3 
* TG/61/3 
* TG/6 2/3 
- TG/6 3/1 (proj.) 
- TG;I6q/1(proj.) 
- TG/65/1(proj.) 
- TG/66/1 (proj.) 
- TG/67/l(!?roj.) 

- TG/68/1(proj.) 
- TG/69/l(proj.) 
+ TG/70/2(proj.) 
+ TG/71/2(proj.) 
- TG/72/l(proj.) 
- TG/73/l(proj.) 

General Introduction/Introduction Genera1e/Allgemeine EinfUhrung 
Maize/Mais/Mais 
Wheat/B1e/Weizen (nur auf Triticum durum anwendbar) 
Nheat/B1e/Weizen (Triticum aestivum) 
Ryegrass/Ray-grass/Weide1gras 
Ryegrass/Ray-grass/Weide1gras (revidierter Entwurf) 
Red C1over/Tref1e vio1et/Rotk1ee 
Lucerne/Luzerne 
Garden Pea/Pois Potager/Gemliseerbsen 
Broad Bean/Feve/Puffbohne 
Runner Bean/Haricot d'Espagne/Prunkbohne 
Euphorbia fu1gens/Euphorbia/Kora11enranke 
Rose/Rosier/Rose 
French Bean/Haricot/Bohne 
Lettuce/Laitue/Sa1at 
App1e/Pommier/Apfe1 
Pear/Poirier/Birne (+ TG/15/1 Corr.) 
Rice/Riz/Reis 
African Violet/Saintpaulia/Usambaraveilchen 
Elatior Begonia/Begonia e1atior/E1atior Begonie 
Barley/Orge/Gerste (+ TG/19/4 Corr.) 
Oats/Avoine/Hafer 
Poplar/Peuplier/Pappe1 
Strawberry/Fraisier/Erdbeere 
Potato/Pomme de terre/Kartoffel 
Poinsettia/Poinsettie 
Carnation/Oeillet/Nelke 
Chrysanthemum (Perennial)/Chrysantheme (vivace)/Chrysantheme (mehrjahrig) 
Freesia/Freesie 
Pelargonium/Pelargonie 
Alstroemeria/A1stroemere/Inkali1ie 
Bent/Agrostide/Straussgras 
Cocksfoot/Dacty1e/Knau1gras 
Common Vetch/Vesce commune/Saatwicke 
Kentucky B1uegrass/P~turin des pres/Wiesenrispe 
Timothy/F1eole des pres, F1eo1e dip1oide/Wiesen-, Zwiebe1lieschgras 
Cherry/Cerisier/Kirsche 
Rape/Colza/Raps (+ TG/36/3 Corr.) 
Turnip/Navet/Herbst-, Mairlibe 
White Clover/Trefle blanc/Weissklee 
Meadow-, Tall Fescue/Fetuque des pres, Fetuque elevee/Wiesen~, Rohrschwingel 
Black Currant/Cassis/Schwarze Johannisbeere 
European Plum/Prunier europeen/Pflaume 
Rhododendron 
Raspberry/Framboisier/Himbeere 
Tomato/Tomate 
Cauliflower/Chou-fleur/Blumenkohl 
Onion/Oignon/Zwiebel 
Streptocarpus/Drehfrucht 
Cabbage/Chou pomme/Kopfkohl (+ TG/48/3 Corr.) 
Carrot/Carotte/Mohre 
Vine/Vigne/Rebe 
Gooseberry/Groseillier a maquereau/Stachelbeere 
Red and White Currant/Groseillier a grappes/Rote und Weisse 
Johannisbeere 
Peach/Pecher/Pfirsich 
Brussels Sprouts/Chou de Bruxelles/Rosenkohl 
Spinach/Epinard/Spinat 
Almond/Amandier/Mandel 
Flax, Linseed/Lin/Lein 
Rye/Seigle/Roggen 
Lily /Lis/Lilie 
Beetroot/Betterave rouge/Rote Rlibe 
Cucumber, Gherkin/Concombre, Cornichon/Gurken 
Rhubarb/Rhubarbe/Rhabarber 
Black Radish/Radis noir/Rettich 
Radish/Radis/Radieschen 
Kohlrabi/Chou-rave/Kohlrabi 
Lupins/Lupinen 
Sheep's Fescue, Red Fescue/Fetuoue ovine, Fetuque 
rouge/Schaf schwingel-;--Rotschwinge 1 
Berberis/Berberitze 
Forsythia/Forsythie 
Apricot/Abricotier/Aprikose 
Hazelnut/Noisetier/Haselnuss 
Willow/Saule/Weide 
Blackberry/Ronce/Brombeere 

* 
+ 

Angenommen 

vom Technischen Aus­
schuss anzunehmen 

den Berufsverbanden 
zur Stellungnahme 
zugeleitet 
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Angenornrnen 
(insgesamt 59) 

TC/XIII/2 

Anlaoe, Seite 2 

Stand der Prlifungsrichtlinien (vern 20. Februar 1979) 

·. 

Landwirtschaft­
liche Arten 

Gerste 
Hafer 
Herbst-, Mai-

rube 
Kartoffel 
Knaulgras 
Luzerne 
Mais 
Raps 
Reis 
Roggen 
Rotklee 
Saatwi:.:ke 
Straussgras 
11/eidel·rras 
\'ieissklee 
'i~eizen (Triti-

cum aestivuml 
Weizen (nur 

Triticum 
durum) 

Wiesenrispe 
Wiesen-, Rohr­

schwingel 

Forstliche 
Baumarten 

Pappel 

Obstarten 

Apfel 
Birne 
Erdbeere 
Himbeere 
Kirsche 
Mandel 
Pfirsich 
Pflaume 
Rote und Weisse 
Johannisbeere 

SchvTarze Johan­
nisbeere 

Stachelbeere 
We in 

Zierpflanzen 

Drehfrucht 
Elatior Begonie 
Freesie 
Inkalilie 
Korallenranke 
Lilie 
Nelke 
Poinsettie 
Rhododendron 
Rose 
Usarr~araveilchen 

Gemusearten 

Blumenkohl 
Bohne 
Gemuseerbse 
Gurken 
Kohl 
Mohre 
Prunkbohne 
Puffbohne 
Rhabarber 
Rosenkohl 
Rote Rube 
Salat 
Spinat 
Tornate 
Zwiebel 

Wiesen-, Zwie- · 

l'r---------------~---b-e __ l_l_i_e_s_c_h_g_r_a_s--+-------------------~-------------------~~-------------------4------------------
vom Technischen 
Ausschuss an­
zunehmen (ins­
gesamt 2) 

Den Berufsver-~· 
banden zur 
Stellunqnahme 
zugeleitet 
( insgesamt l3) 

In Vorbe­
reitung 
(insgesamt 8) 

Geplant 

I 

I 

Lein 
Lupinen 
Schaf-, Rot-

schwingel 
1'/eidelgras 

(revidiert) 

Mais (revi­
diert) 

Mohn 
Olrettich 
Tabak 
( Z uckerrlibe) 

Weide 

Picea abies 

Abies 
Douglas-Fichte 
Larix-Konifere 
Pappel (Revi-

sion) 
Pinus nigra 

Aprikose 
Haselnuss 

Brornbeere 

Zitrus 

Apfel (Revision) 
Apfelunterlagen 
Japanische 

Pflaume 
Kastanie 
Khaki 
Olive 
Prunusunterlagen I 
Quitte 

Berberitze 
Chrysantherne 
Forsythie 
Pelargonie 

Narzisse 
Rose (revidiert) 

·Thuja 

Anthurium 
Chamaecyparis 
Dahlie 
Fuchsie 
Ge:::bera 
Gladiole 
Iris 
Kalanchoe 
Nelke (Revision) 
Poinsettie 

(Revision) 
TulJ?e 
l'lacholder 
Zypresse 

Kohlrabi 
Radieschen 
Rettich 

Feldsalat 
Gernuseerbse 

(revidiert) 

Blattsellerie 
Dill 
KnollenseTlerie 
Paprika 
Petersilie 
Porree 
Salat (Revision 

[Ende der Anlage und des Dokurnents] 


